TLP:CLEAR

Ndrodni dfad
pro kybernetickou
a informacni bezpecnost

SMLOUVA O SPOLUPRACI

Smluvni strany:

Ceska republika - Narodni Gfad pro
kybernetickou a informacni bezpecnost

zastoupena: Mgr. Martinou Ulmanovou

se sidlem: Brno - Zaboviesky, Mudcednicka
1125/31, PSC 616 00

datova schranka: zzfnkp3

ICO: 05800226

bankovni spojeni: 3031881/0710 (CNB)

telefon: +420541 110 777

e-mail: posta@nukib.gov.cz
kontaktnfosoba:-.

|
tetefon: || I I I D
I

e-mail:

(dale jen ,,Urad“ nebo ,NUKIB)

MSD Czech Republic s.r.o.

Spolec¢nost zapsana pod sp. zn. C 224056 v
obchodnim rejstfiku vedeném u Méstského soudu
v Praze

zastoupend: | NNEEEEEEENN
jednatelem

se sidlem: Svornosti 3321/2, Smichov, 150 00
Praha 5

ICO: 02822849

DIC: CZ02822849

bankovni spojeni: 2063830502/2600

kontaktni osoba: - --
telefon: | I I I

e-mail:

(dale jen ,,MSD" nebo ,Partner®)

(Utad a Partner spole&né déle také jako ,,smluvni
strany®)

l. Uzavreli v souladu s § 1746 odst. 2 zakona €.
89/2012 Sb., obcéanského zakoniku, ve znéni
pozdéjsich predpisi (dale jen ,obéansky
zakonik*), tuto

Smlouvu o spolupraci
(dale jen ,,smlouva®).

Smlouva o spolupraci

NUKIB
Gisto smiowy: NN

NUKIX005JDET

COOPERATION AGREEMENT

Contractual Parties:

Czech Republic - National Cyber and
Information Security Agency

Represented by: Mgr. Martina Ulmanova
Registered office: Brno — Zabovfesky, Mugednicka
1125/31, ZIP 616 00, Czech Republic

Data box: zzfnkp3

Id. No.: 05800226

Bank account: 3031881/0710 (CNB)

Telephone: +420541 110 777
E-mail: posta@nukib.gov.cz
Contact person: -.-

Telephone: | I I I
I

E-mail:

(hereinafter the “Office” or the “NUKIB”)
and
MSD Czech Republic s.r.o.

A company registered under file No.: C 224056 in
the commercial register maintained by the
Municipal Courtin Prague

Represented by: - - - Managing
Director

Registered office: Svornosti 3321/2, Smichov, 150
00 Prague 5, Czech Republic

Id. No.: 02822849

VAT No.: CZ02822849

Bank account: 2063830502/2600

Contact person: [N I N
Telephone: I I I IR
E-mail: [

(hereinafter “MSD” or the “Partner”)

(The Office and the Partner jointly hereinafter also
as the “parties”)

I. Entered into, pursuant to Section 1746
subsection 2 of Act No. 89/2012 Coll., Civil
Code, as amended (hereinafter “Civil Code”)
the following:

Cooperation Agreement
(hereinafter the “Agreement”).
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Il. Uvodni ustanoveni

Ufad potada konferenci Prague Cyber Security
Conference 2026 (dale jen ,konference“), ktera
probéhne ve dnech 17.-18. bfezna 2026.

Ill. PFfedmét a icel smlouvy

1. Pfedmétem smlouvy je dohoda Ufadu a Partnera
o podileni se na organizaci konference. Partner se
zavazuje zajistit na konferenci cateringové sluzby
pro cca 400 osob, a uhradit naklady s nimi spojené
az do vySe 400 000 K¢ vcéetné DPH (dale jen
»Sluzby*).

2. Specifikace sluzeb a pozadavky Ufadu jsou
popsany v pfiloze ¢. 1 smlouvy - Specifikace sluzeb
(dale jen ,Specifikace®).

3. Partner se zavazuje dodat ve vzajemné
dohodnutych a odsouhlasenych terminech:
a. podklady pro predstaveni Partnera na
webové strance ,Partnerl konference“ (250
slov), v programové brozufe a tiskoveé zprave,
b. roll-up/banner pro umisténi v misté konani
konference ale i mimo hlavni prostory
konference,
c. své logo, které bude umisténo
i. na vstupni webové strance konference,
ii. v prezentacni smycce béhem prestavky
na kavu nebo na obéd,
iii. na konferen¢nich visackach
iv. v oficidlni tiSténé programové /
konferenéni broZure.

4. Partner bude mit v rdmci konference moznost
fecnického vystoupeniv hlavnim sale na relevantni
téma. Dale bude mit moZnost vystoupit
v konferenénim sale (partnerska ¢ast).

5. Partner bude mit narok na zajiSténi prostor pro
Ucely bilaterdlnich jednani. Tyto prostory budou
zajiStény po pfedchozi dohodé mezi Partnerem a
Ufadem, a to vyhradné v prostorach bankovniho
klubu CNB.

6. Partner obdrzi od Uradu volné vstupenky v poétu
10 kusd.

7. Utad se zavazuje dodat podékovani Partnerovi
v tiskové zpravé a na socialnich sitich NUKIB.
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Il. Opening Provisions

The Office is organizing the Prague Cyber Security
Conference 2026 (hereinafter referred to as the
"Conference"), which will take place on March 17-
18, 2026.

Ill. Subject and Purpose of the Agreement

1. By this Agreement, the Office and the Partner
agree to share in the organization of the
Conference. The Partner undertakes to provide
catering services for approximately 400 individuals
at the Conference and to pay costs related thereto
up to the sum of CZK 400,000 including VAT
(hereinafter referred to as the "Services").

2. The specifications of the Services and the
requirements of the Office are stated in Appendix
No. 1 of the Agreement — Service Specification
(hereinafter referred to as the "Specifications").

3. The Partner undertakes to supply by mutually
agreed and approved deadlines:
a. materials to present the Partner on the
“Conference Partners” website (250 words), in
the program booklet and press release,
b. roll-up/banner to display at the site of the
conference and outside its main premises

c. its logo to be placed
i. on the homepage of the conference
ii. on the presentation loop during coffee or
lunch break
iii. on conference badges
iv. in the official printed program / booklet
of the conference.

4. As a part of the conference, the Partner will have
the opportunity to speak in the main hall on a
relevant topic. Furthermore, the Partner may
speakin the conference hall (partner section).

5. The Partner shall be entitled to have premises
arranged for the purpose of bilateral meetings.
Such premises shall be provided upon prior
agreement between the Partner and the Office and
shall be located exclusively within the premises of
the Czech National Bank (CNB) Banking Club.

6. The Partner shall receive 10 complimentary
tickets from the Office.
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IV. Doba trvani spoluprace

1. Tato smlouva se uzavira na dobu urcitou, ato do
18. bfezna 2026.

2. Partner se zavazuje zajistit sluzby v rozsahu a
terminu dle Specifikace.

V. Obecné podminky
1. Partner se zavazuje bezodkladné pisemné
informovat Ufad o veskerych okolnostech, které

mohou mit vliv na termin zajisténi sluzeb.

2. Partner je povinen pocinat si tak,
nedochazelo ke $kodam na majetku Ufadu.

aby

3. Partner timto poskytuje Ufadu bezuplatné
opravnéni k vykonu prava uziti loga Partnera pro
Ucely organizace konference, jakoz i veSkerych
dalsich predmétd duSevniho a pramyslového
vlastnictvi, které mu Partner v ramci spoluprace
dle této smlouvy pfedd, vyluéné za ucelem plnéni
povinnosti Ufadu uvedenych v této smlouvé a za
podminek stanovenych touto smlouvou. Toto
pravo se poskytuje na dobu do konce realizace
konference pro uziti loga Partnera v prostorech
realizace konference a dale na dobu do dalsi
iterace konference v pfipadé uziti loga Partnera na
webovych strankach, a to od nabyti i¢innosti této
smlouvy.

4. Smluvni strany potvrzuji, Ze poskytnutim sluzeb

Partnerem dle této smlouvy neni nikterak
naruSovana nezavislost programu a Ucelu
konference.

5. Smluvni strany se zavazuji si poskytnout

soucinnost pfi plnéni pfedmétu smlouvy.

VI. Sankce

1.V pfipadé poruseni zavazku Partnera uvedeného
v &lanku Ill. odst. 1 dle této smlouvy je Ufad
opravnén poZadovat po Partnerovi zaplaceni
smluvni pokuty ve vySi 200 000 K¢ za kazdy

Smlouva o spolupraci
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7. The Office undertakes to include an
acknowledgment to the Partner in the press
release and on NUKIB’s social media channels.

IV. Term of Cooperation

1. This agreement is entered into for a fixed term,
terminating on March 18, 2026.

2. The Partner undertakes to secure the Services in
the scope and within the timeframe specified in
the Specification.

V. General Terms

1. The Partner undertakes to promptly notify the
Office in writing of any circumstances that may
affect the timeline for providing the Services.

2. The Partner is obligated to conduct themselves
in a manner that prevents damage to the property
of the Office.

3. Hereby, the Partner grants the Office a royalty-
free license to use the Partner's logo for the
purposes of organizing the conference, as well as
all other intellectual and industrial property rights
that the Partner transfers to the Office in the
course of cooperation under this Agreement,
exclusively for fulfilling the obligations of the Office
as stated in this Agreement and under the
conditions set forth herein. This right is granted
until the end of the conference for the use of the
Partner’s logo within the conference premises and
extends until the next iteration of the conference in
case of the use of the Partner's logo on the website,
effective from the date this agreement takes
effect.

4. The parties hereby confirm that the provision of
Services by the Partner under this Agreement in no
way compromises the independence of the
conference's program and purpose.

5. The parties undertake to provide each other with
cooperation in fulfilling the subject matter of the
Agreement.

IV. Sanctions
1. In the event of a breach of the Partner's
commitment as stated in Article lll, Section 1 of

this Agreement, the Office shall be entitled to
demand from the Partner the payment of a
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jednotlivy den neposkytnuti sluzeb dle ¢l. lll odst. 1
této smlouvy.

2.V pfipadé poruSeni zavazku Partnera uvedeného
v ¢élanku VII. odst. 1, 3, 4, 5 nebo 6 dle této smlouvy
je Ufad opravnén pozadovat po Partnerovi
zaplaceni smluvni pokuty ve vysi 100 000 K¢ za
kazdé jednotlivé poruseni.

3. Smluvni pokuta je splatna na zakladé faktury
vystavené Ufadem do t¥iceti (30) kalendainich dnl
ode dne jejiho doru¢eni Partnerovi.

4. Zaplacenim smluvni pokuty smluvni stranou
neni dotéeno pravo druhé smluvni strany na
nahradu Skody. Smluvni strany jsou opravnény
domahat se nahrady skute¢né zptisobené $kody v
celém rozsahu. VySe smluvnich pokut se do vySe
nahrady $kody nezapocitava.

VII. Mléenlivost a ochrana osobnich adajt

1. Partner je povinen zachovavat mléenlivost o
vSech skute¢nostech, které se dozvédél v
souvislosti s plnénim této smlouvy a nakladat s
nimi jako s dlvérnymi informacemi. Povinnost
zachovavat mlcenlivost znamena zejména
povinnost zdrZet se jakéhokoliv jednani, kterym by
davérné informace byly sdéleny nebo zpfistupnény
tfeti osobé nebo by byly vyuZity v rozporu s jejich
ucelem pro vlastni potfeby nebo pro potreby treti
osoby, pfipadné by bylo umoznéno tfeti osobé
jakékoliv vyuZiti téchto ddvérnych informaci.

2. Povinnost zachovavat mléenlivost, o niz se
hovofi v pfedchozim odstavci, se nevztahuje na
informace:

a) které jsou nebo se stanou vSeobecné a
vefejné pfistupnymi jinak nez porusenim
ujednani tohoto c&lanku smlouvy ze strany
Partnera,

b) které jsou Partnerovi znamy a byly mu volné

k dispozici pfed pfijetim téchto informaci od
Ufadu,
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contractual penalty of CZK 200,000 for each
individual day of failure to provide Services as per
Article lll, Section 1 of this agreement.

2. In the event of a breach of the Partner's
obligations as stated in Article VII, Sections 1, 3, 4,
5, or 6 of this Agreement, the Office is entitled to
demand from the Partner the payment of a
contractual penalty of CZK 100,000 for each
individual breach.

3. The contractual penalty is payable based on an
invoice issued by the Office within thirty (30)
calendar days from the date of its delivery to the
Partner.

4. Payment of the contractual penalty by one party
shall not affect the right of the other party to seek
compensation for damages. The parties are
entitled to claim compensation for the actual
damages incurred in their entirety. The amount of
contractual penalties shall not be deducted from
the amount of damages.

VII. Confidentiality and Data Protection
1. The

confidentiality
connection with

Partner is obligated to maintain
regarding all facts learned in
the performance of this
Agreement and treat them as confidential
information. The obligation to maintain
confidentiality includes, in particular, refraining
from any actions by which confidentialinformation
would be disclosed or made accessible to a third
party, or would be used in contravention of its
intended purpose for the Partner's own needs or
the needs of a third party, or which would allow any
use of such confidential information by a third

party.

2. The obligation to maintain confidentiality, as
mentioned in the preceding paragraph, does not
apply to information:

a) which is or will become generally and
publicly accessible otherwise than through a
breach of the provisions of this article of the
Agreement by the Partner,

b) which is known to the Partner and was freely

available to them before receipt of such
information from the Office,
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c) které budou nasledné Partnerovi sdéleny
bez zavazku ml€enlivosti tfeti stranou, jez
rovnéz neni ve vztahu k nim nijak vazana,

d) jejich sdéleni se vyzaduje na zakladé
pravnich pfedpisl.

3. Pokud v souvislosti s plnénim smlouvy pfi plnéni
svych povinnosti pfijde Partner do styku s
osobnimi udaji ve smyslu nafizeni Evropského
parlamentu a rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna
2016 o ochrané fyzickych osob v souvislosti se
zpracovanim osobnich Udajd a o volném pohybu
téchto udajd a o zruSeni smérnice 95/46/ES
(obecné nafizeni o ochrané osobnich udajd),
zavazuje se ucinit veSkera opatfeni, aby nedoslo k
neopravnénému nebo nahodilému pfistupu k
témto osobnim udajlm, neopravnénym
pfenostim, k neopravnénému zpracovani, Ci
jinému zneuZiti osobnich udaja.

4. Partner se zavazuje podniknout vSechny
nezbytné kroky k zabezpeceni osobnich udajl.
Partner zejména zajisti, aby pfistup k osobnim
udajim méli pouze ti jeho zaméstnanci, jejichz
pfistup je nezbytny ke splnéni pfedmétu smlouvy.

5. Partner je povinen Ufad uvédomit o poruseni
zabezpedeni osobnich Udajd podle této smlouvy
bez zbyte¢ného odkladu poté, co se o takovém
poruseni dozvi.

6. Partner je povinen na zakladé poZadavk( Uradu
umoznit kontrolu opatfeni, které vyuzZivd k
zabezpe&eni osobnich udajd. Ufad je povinen
termin kontroly oznamit ¢trnact (14) kalendarnich
dnl pred terminem kontroly. Naklady spojené s
provedenim kontroly nese Ufad.

VIIl. Ukonéeni smlouvy

1. Ufad je oprédvnén pisemné odstoupit od
smlouvy, pokud:

a. Partner smlouvu
zpUsobem,

porusi podstatnym

b. Partner porusi smlouvu nikoliv podstatnym
zplsobem, av8ak nezjednd napravu ani v
dodate¢né pfimérené Lh(ité poskytnuté mu k
tomu Ufadem,
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c) which will subsequently be communicated
to the Partner without any confidentiality
obligation by a third party thatis also notbound
by any obligation regarding them,

d) the disclosure of which is required by
applicable law.

3. If, in the course of fulfilling their obligations
under this Agreement, the Partner comes into
contact with personal data within the meaning of
Regulation (EU) 2016/679 of the European
Parliament and of the Council of 27 April 2016 on
the protection of natural persons with regard to the
processing of personal data and on the free
movement of such data, and repealing Directive
95/46/EC (General Data Protection Regulation),

they shall take all measures to prevent
unauthorized or accidental access to such
personal data, unauthorized transfers,

unauthorized processing, or any other misuse of
personal data.

4. The Partner undertakes to take all necessary
steps to secure personal data. In particular, the
Partner shall make sure that access to personal
data is limited to those of its employees whose
access is essential for the fulfillment of the
contract objectives.

5. The Partner shall promptly notify the Office of
any breach of security of personal data under this
Agreement, without undue delay, upon becoming
aware of such breach.

6. The Partner is obligated, at the request of the
Office, to allow an inspection of the measures it
employs to secure personal data. The Office is
obligated to provide fourteen (14) calendar days'
notice prior to the inspection date. The costs
associated with conducting the inspection shall be
borne by the Office.

VIIl. Termination

1. The Office is authorized to rescind the

Agreement in writing if:

a. The Partner
Agreement,

materially breaches the

b. The Partner breaches the contract, notin a
material manner, but fails to remedy the
breach even within an additional reasonable
period provided by the Office,

Stranka5z10

TLP:CLEAR informace jsou uréeny pro volnou distribuci. Vice informaci o TLP oznaceni:
https://nukib.gov.cz/cs/TLP

NUKIB ©



TLP:CLEAR

Ndrodni urad
pro kybernetickou
a informacni bezpecénost

NUKIB ©

c. na majetek Partnera je prohldaSen uUpadek
nebo Partner sam poda dluznicky navrh na
zahajeniinsolvenéniho fizeni,

d. Partner vstoupi do likvidace, nebo

e. v pfipadé, Ze se kterékoliv prohlaseni
Partnera stane neplatnym ¢€i nea€innym.

2. Partner je opravnén pisemné odstoupit od
smlouvy, pokud U¥ad porusi smlouvu podstatnym
zpUsobem.

3. Za podstatné poruseni smlouvy se povazuje
zejména:

a. poruseni povinnosti mléenlivosti Partnerem,

b. prodleni Partnera s poskytnutim sluzeb.

4. Za den odstoupeni od smlouvy se povaZzuje den,
kdy bylo pisemné oznameni o odstoupeni
opravnéné smluvni strany doru¢eno druhé smluvni
strané.

5. Smlouva miZe zaniknout pisemnou dohodou
smluvnich stran.

6. Ukoncenim smlouvy nejsou dotéena préva
smluvnich stran na udhradu splatné smluvni
pokuty, na ndhradu $kody, ani dal$i ustanoveni a
naroky, z jejichz povahy vyplyva, ze maji trvat i po
zaniku ucinnosti smlouvy.

IX. Komunikace smluvnich stran

1. Kontaktni osoby smluvnich stran uvedené ve
smlouveé jsou opravnény

a. vést vzajemnou komunikaci smluvnich
stran, zejména odesilat a pfijimat oznameni a
jina sdéleni na zadkladé smlouvy, podepisovat
protokol apod., a

b. jednat za smluvni strany v zalezZitostech,
které jsou jim smlouvou vyslovné svéfeny.

2. Jako kontaktni osoba mdze za smluvni stranu v
rozsahu tohoto ustanoveni jednat i jind ¢&i
vyjimeéné dalSi osoba, bude-li druhé smluvni
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c. The Partner is declared bankrupt, or the
Partner voluntarily files for insolvency
proceedings,

d. The Partner enters into liquidation, or

e. any representation made by the Partner
becomes invalid or ineffective.

2. The Partner is entitled to rescind the Agreement
in writing if the Office materially breaches the
Agreement.

3. A material breach of the Agreement includes, in
particular:

a. the Partner's breach of the confidentiality
obligation,

b. the Partner's delay in providing the services.

4. The day of rescission of the Agreement shall be
the day when the written notice of rescission by the
authorized contracting party is delivered to the
other contracting party.

5. The Agreement may be terminated by written
agreement of the contracting parties.

6. Termination of the Agreement shall not affect
the rights of the contracting parties to payment of
the due contractual penalty, compensation for
damages, or any other provisions and claims, the
nature of which implies that they should survive
the termination of the Agreement.

IX. Communication

1. The contact persons of the contracting parties
specified in the Agreement are authorized to:

a. engage in mutual communication between
the contracting parties, including sending and
receiving notifications and other
communications based on the Agreement,
signing memoranda, etc., and

b. act on behalf of the contracting parties in
matters expressly entrusted to them by the
contract.

2. In exceptional cases, another or additional

person may act on behalf of a contracting party
within the scope of this provision, provided that the
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strané oznamena. Ma-li smluvni strana vice
kontaktnich osob, mlze za smluvni stranu jednat
kazda osoba samostatne.

3. Pravni jednani ve vécech smlouvy (zejména
odstoupeni, zménu smlouvy) jsou opravnény Cinit
statutarni organy smluvnich stran, pfipadné osoby
k témto ukonim pfislusnou smluvni stranou
zmocnéne. Zmény ve statutarnich organech,
vyznamné zmeény ovladani Partnera podle zakona
€. 90/2012 Sb., o obchodnich spolecnostech a
druzstvech (zakon o obchodnich korporacich), ve
znéni pozdéjsich predpist, nebo zménu vlastnictvi
zasadnich aktiv je Partner povinen oznamit Uradu
a dolozit aktualnim wvypisem z obchodniho
rejstriku, je-lido néj zapsan.

4. Za pisemnou formu komunikace se povaZuje
rovnéz komunikace doruc¢ena na e-mailove adresy
uvedené ve smlouve, pfip. pouZivané v souladu se
smlouvou, a to i tehdy, kdy jednotlivé zpravy nejsou
opatreny elektronickymi podpisy.
pfedchozivéty neplati pro:

a. uzavieni azménu smlouvy,
b. odstoupeni od smlouvy ani pro

c. ustanoveni smlouvy, z jejichz Upravy to
vyplyva;

V pripadech pod pism. a. az c. se smluvni strany
dohodly na pisemné komunikaci v elektronické
podobé datovou schrankou nebo zpravami
opatfenymi elektronickym podpisem, nebo v
listinné podobé predavane osobné, zasilane
doporuceneé postou ¢i jinak adekvatné.

5. Smluvni strany se dohodly, ze veskera
korespondence souvisejici s touto smlouvou bude
dorucovana:

a. Utadu do datové schranky nebo na
elektronickou adresu: posta@nukib.cz,
pfipadné na adresu Uradu uvedenouv él. |,

b. Partnerovi do datové schranky nebo na
elektronickou adresu:

I oiipadné  na

adresu Partnera uvedenouv cl. |.
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other contracting party is notified. If a contracting
party has multiple contact persons, each such
person may act on behalf of the contracting party
independently.

3. The power to carry out legal transactions in
matters concerning the Agreement (especially
termination, modification of the Agreement) shall
lie with the directors of the contracting parties or
duly authorized representatives of the parties.

The Partner shall notify the Office of any changes
of its directors, significant changes in the control
of the Partner pursuantto Act No. 90/2012 Coll., on
business companies and cooperatives (Business
Corporations Act), as amended, or changes in the
ownership of key assets, and provide the Office
with a current extract from the Commercial
Register if it is registered therein.

4. Written communication shall also include
communication delivered to the email addresses
specified in the Agreement or used in accordance
with the Agreement, even without the use of
certified electronic signatures. The provisions of
the previous sentence shall not apply to:

a. conclusion oramendment of the Agreement,
b. rescission of the Agreement or

c. provisions of the Agreement that state so;

In cases referred to in paragraphs a. to c., the
contracting parties have agreed on written
communication in electronic form through a data
box or messages with certified electronic
signatures, or in printed form delivered in person,
sent by registered mail, or by other adequate
means.

5. The contracting parties have agreed that all
correspondence related to this Agreement should
be delivered:

a. to the Office's data box or to the electronic
address: posta@nukib.cz, or to the address of
the Office as specified in Article |,

b. to the Partner's data box or to the electronic

address: [N o to the

address of the Partner as specified in Article I.
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6. Smluvni strany se dohodly, Ze zmeéna
kontaktnich osob a kontaktnich (dajii pro
komunikaci nejsou zménou smlouvy a postaci, Ze
se smluvni strany elektronickou posStou informuji o
této zméné s uvedenim novych kontaktnich udajt
nebo novych opravnénych kontaktnich osob.

X. Zavérecna ustanoveni

1. Smlouva nabyva platnosti jejim podpisem
obéma smluvnimi stranami a uUc€innosti dnem
jejihno uverejnéni dle odst. 2 tohoto ¢lanku
smlouvy.

2. Smlouva vcetné vsech jejich pfiloh podléha
uverfejnéni v informacnim systému vefejné spravy,
ktery slouzi k uvefejiiovani smluv podle zakona €.
340/2015 Sb., o zvlastnich podminkach uginnosti
nékterych smluv, uvefejiiovani téchto smluv a o
registru smluv, ve znéni pozdéjsich predpisu.

3. Partner se zavazuje nevydéavat bez predchoziho
pisemného souhlasu Uradu 7?adna stanoviska,
komentafe ¢i oznameni pro sdélovaci prostfedky
nebo jiné vefejné distributory a zpracovatele
informaci.

4. Partner neni opravnén postoupit prava,
povinnosti, zavazky a pohledavky z této smlouvy
tfeti osobé nebo jinym osobam bez predchoziho
pisemného souhlasu Utadu.

5. Pokud ve smlouvé neni stanoveno jinak, fidi se
pravni vztahy =z ni vyplyvajici pfisluSnymi
ustanovenimi ob¢anského zdkoniku.

6. Jednotliva ustanoveni smlouvy jsou oddélitelna
v tom smyslu, Ze neplatnost nékterého z nich
neplsobi neplatnost smlouvy jako celku. Pokud by
se v dUsledku zmény pravni Upravy nékteré
ustanoveni smlouvy dostalo do rozporu s ¢eskym
pravnim fadem (dale jen ,kolizni ustanoveni“) a
pfedmétny rozpor by plsobil neplatnost smlouvy
jako takové, bude smlouva posuzovana, jako by
kolizni ustanoveni nikdy neobsahovala a vztah
smluvnich stran se bude v této zalezitosti fidit
obecné zavaznymi pravnimi pfedpisy, pokud se
smluvni strany nedohodnou na znéni nového
ustanoveni, jez by nahradilo kolizni ustanoveni.
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6. The contracting parties have agreed that
changes to contact persons and contact
information for communication shall not
constitute an amendment of the Agreement. It
shall suffice that the contracting parties inform
each other via e-mail of such changes, including
the new contact information or newly authorized
contact persons.

X. Final Provisions

1. The Agreement shall become valid upon its
signature by both contracting parties and shall be
effective as of the date of its publication pursuant
to paragraph 2 of this Article of the Agreement.

2. The Agreement, including all its annexes, shall
be published in the public administration
information system used for publishing contracts
pursuant to Act No. 340/2015 Coll., on special
conditions for the effectiveness of certain
contracts, on the publication of such contracts
and on the Register of Contracts, as amended.

3. The Partner undertakes not to release any
statements, comments, or announcements to the
media or other public outlets and information
processors without the prior written consent of the
Office.

4. The Partner is not authorized to assign any
rights, obligations, commitments or claims arising
from this Agreement to any third party or parties
without the prior written consent of the Office.

5. Unless otherwise stipulated in this Agreement,
legal relationships arising from this Agreement
shall be governed by the relevant provisions of the
Civil Code.

6. Individual provisions of this Agreement are
severable in the sense that the invalidity of any of
them shall not affect the validity of the Agreement
as a whole. In the event that, due to a change in
applicable law, any provision of the Agreement
conflicts with Czech law (hereinafter referred to as
the 'conflicting provision'), and such conflict would
render the Agreement invalid as a whole, the
Agreement shall be assessed as if the conflicting
provision had never been included, and the
contractual relationship shall be governed by the
generally applicable legal regulations in this
matter unless the contracting parties agree on a
new provision to replace the conflicting provision.
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7.Vsechny spory mezi smluvnimi stranami vzniklé
z pravnich vztaht zalozenych smlouvou a/nebo v
souvislosti s ni, budou feSeny smirnou cestou pfi
vynalozeni veSkeréeho usili obou smluvnich stran. V
pfipadé, ze smluvni strany nedosahnou jednanim
smirneho feseni kteréhokoliv sporu vznikleho z
pravnich vztahU zaloZzenych smlouvou nebo v
souvislosti s ni, bude o danem sporu rozhodnuto v
soudnim fizeni pfed vécné a mistné pfislusnym
soudem CR.

8. Veskere zmény a doplaky smlouvy, v€etné zmén
pfiloh, mohou byt €inény po vzajemné dohodé&
obou smluvnich stran pouze formou pisemnych
vzestupné ¢éislovanych dodatkl podepsanych
opravnénymi zastupci obou smluvnich stran.
Smluvni strany mohou namitnout neplatnost
zmény smlouvy z dOvodu nedodrzeni formy
kdykoliv, i poté, co bylo zapocato s plnénim.

9. Smlouva je vyhotovena v elektronické podobé
v cesko-anglické verzi. V pfipadé rozporl mezi
jazykovymiverzemi ma prednost Ceska verze.

10. Nedilnou soucasti smlouvy jsou pfrilohy:

a. Priloha €. 1 —Specifikace sluzeb.

11. Smluvni strany prohlasuji, Zze si smlouvu pfed
podpisem precetly, ze byla uzaviena po
vzajemném projednani na zaklade jejich svobodné
vlle, urcité, vazné a srozumitelné, nikoli v tisni
nebo za napadné nevyhodnych podminek.

Mgr. Martina Ulmanova

Narodni afad pro kybernetickou ainformacni
bezpeénost (NUKIB) /Czech Republic — National
Cyber and Information Security Agency

(Urad / Office)
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7. All disputes between the contracting parties
arising from legal relationships established by this
Agreement and/or related to it shall be resolved
amicably with the best efforts of both contracting
parties. In the event that the contracting parties do
not reach an amicable resolution of a dispute
arising from legal relationships established by this
Agreement or related to it through negotiations,
such dispute shall be decided in proceedings
before the competent court in the Czech Republic
having local and material jurisdiction over the
matter.

8. All changes and additions to this Agreement,
including changes to the Annexes, may only be
made by mutual agreement of both contracting
parties, exclusively in the form of written,
sequentially numbered amendments signed by
authorized representatives of both contracting
parties. The contracting parties may invoke the
invalidity of an amendment due to non-
compliance with the agreed form atany time, even
after the performance has commenced.

9. This Agreement is drafted in electronic form in
Czech-English  version. In case of any
discrepancies, the Czech version prevails.

10. Following Annexes are integrated into this
Agreement by reference:

a. Annex No. 1 - Service Specifications.

11. The contracting parties declare that they have
read this Agreement before signing it, that it was
concluded after mutual discussion based on their
free  will, unambiguously, solemnly, and
comprehensibly, not under duress or blatantly
unfair conditions.

Mgr. Miroslav Hampl

MSD Czech Republic s.r.o.

(Partner)
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Pfiloha ¢é. 1 Smlouvy o spolupraci
Specifikace sluzeb

1. Partner se zavazuje zajistit catering béhem
prestavek na obéd — lunch breaks pro ucastniky
konference, a to na oba dny jejiho konani.

2. Za ucelem poskytnuti sluzby se Partner stane
smluvni stranou ve smlouvé se spole€nosti
VySehrad 2000 a.s., ICO: 61507717, se sidlem
nameésti Republiky 1090/5, Staré Mésto, 110 00
Praha, dodavatelem cateringovych sluzeb.
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Annex No. 1 of the Cooperation Agreement
Service Specifications

1. The Partner undertakes to secure catering for
lunch breaks for the participants of the conference
over both its days.

2. For the purpose of rendering the services, the
Partner shall become a contracting party to an
agreement with VySehrad 2000 a.s., Company ID
No.: 61507717, having its registered office at
nameésti Republiky 1090/5, Staré Mésto, 110 00
Prague, the supplier of catering services.
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